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HOMIHATHUBHI BJACTHUBOCTI
CYBCTAHTUBOBAHOI'O IMAPTUIIMIIA HIMEIIbKOI MOBH

Ilpuxoovko A.M.

3anopi3bKuil HalllIOHAIBHUI TEXHIYHUN YHIBEPCUTET

Cmammio  npucésiueHo KOMNIEKCHOMY BUBUEHHIO  CYOCMAaHMUBOBAHO2O
napmuyuna (CII) cyuachoi HimeybKoi MOBU 3 MeMOIO 3 ACY8AHHI 1020 JIEKCUKO-
ceManmuynux i Mmopgonociunux ocobausocmetl. Y HimeyvKilli MOGI MO’CYMb
cyocmanmugyeamucs fAK nepuii, max [ Opyel napmuyunu, wo noe a3aHO 3
HeOOXIOHICMIO 8 HAUMEHY8AHHI NHOOUHU 34 i AKOCMAMU (AHMPONOHOMIHAYIT).
Haiimenysanns nroounu 3a i akocmsamu 30TUCHIOEMbC WAAXOM ePAMAMUKANIZAYTT
3 HAOLNeHHAM NAPMUYUNA IMEHHUKOBUMU KAme2opiamu pooy, Yucid, 8iOMIHKA U
o3Hauenocmi / neosHauenocmi. Ilpu yvomy ooma uyacmuna CII € y3yanvHumu
cybocmanmusamamu,, 3aQikCOBAHUMU CNIOBHUKAMU, A THUIA — OKA3IOHAIbHUMU, K]
BUCTYNAIOMb K KOHMEKCMYAIbHI HOMIHAYII.

Knwuosi cnosa: cybcmanmusoganuii napmuyun, J1eKCUKO-CEMAHMUYHA
epyna, cpamamuyta Kamezopis, HOMIHaYyid, MPaHCRO3UYIA

Cmambs  noceaujeHa KOMNJIEKCHOMY U3YYeHUr0 CYOCmMaHmusupo8anHo2o
napmuyuna (CII) coépemennozo Hemeyko20 sA3bIKA C YEbl0 BbIACHEHUs €20
JIEKCUKO-CEMAHMUYECKUX U MOp@oiocutiecKkux ocobenHocmeli. B Hemeykom sa3vike
MO2ym CyOCMaHmu8upos8amovCs KaK nepevle, max u 6mopvle Napmuyunsl, 4mo
CBA3AHO C HEO0OX0OUMOCMbI0 8 HAUMEHOBAHUU HYeNloBeKd NO e20 KAyecmedam
(anmpononomunayuu). Haumenosanue uenoseka no e2o Kkawecmeam ocyujecmelsi-
emcs nymem 2pamMmamukaiu3ayuy ¢ HaoejieHuem napmuyuna cyocmanmugHbvIMU
Kamez2opusamu pooda, yucia, nadedxca u onpedeieHnocmu / neonpeodenenrHocmu. Ilpu
amom 00Ha yacms CII aenisemcs y3yanvuviMu cyocmanmugamamu, 3a)uKcuposan-
HBIMU COBAPAMU, A OPY2asi — OKKAZUOHATbHbIMU, 8bICIYNAIOWUMU KAK KOHMEKCHL)-
albHble HOMUHAYUU.

Knroueevle cnosa: cyocmaHmusUpoBanHbvll NAPMUYUN, JIEeKCUKO-CeMAHMUYe-
CKasl 2PYNNa, cpamMmamudecKkads Kame2opus, HOMUHAYUS, MPAHCHOZUYUS

Prykhodko A.N.. Nominative properties of the substantivized Participle of the
German language.

This paper focuses on the complex study of the substantivized Participle (SP)
of the German language. It aims to define its lexical semantic and morphological
features. Despite the relentless attention of linguistics to the syncretically formed
parts of speech the substantivization of the Participle still remains on the roadside
of scientific thought. This fact motivated the author's scientific interest in the
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research object. Empirical evidence revealed that both Participle | and Participle
I can be substantivized due to the active processes of parts of speech transposition
in the German language. This fact is caused by the communicative needs for the
nomination of a person by his qualities. The paper clarifies that lexical semantic
invariant of the SP deals primarily with anthroponominations of two types. The
former characterizes a person by a permanent feature, and the latter characterizes
a person by a temporary feature. The nomination of a person by qualities in the
form of SP-nominations occurs if the Participle obtains the categories of gender,
number, case, and the category of definiteness / indefiniteness, which eventually
claim the categorial meaning of “thingness” to the SP. Moreover, if the first is a
classification category of the noun, then it becomes a binary, male-female
category. Thus, all noun-related categories in the SP are unified and become
inflectional. The paper proves that both adjective substantivization and its
participle variant are productive ways of parts of speech derivation in the Modern
German. However, one part of the SP consists of nouns that are rooted in language
and fixed in the dictionaries, and another part consists of occasional nouns that
serve as spontaneously coined in speech contextual nominations, but can be
registered in dictionary to meet specific social needs. The German substantivized
Participle is not only the fact of speech, but also the fact of language.

Key words: substantivized participle, lexical semantic group, grammatical

category, nomination, transposition.

Cmammio npucesaueHo KOMNIeKCHOMY eugyeHHto cyocmanmugosarnozo napmuyuna (CI1) Himeybvkoi
MOBU 3 Memoio 3 ACY8AHHA U020 NEKCUKO-CEMAHMUYHUX | Mopghonociunux ocobausocmell. I o0no6HUM
MOMUBOM HAYKOBO2O IHMEpPeCy asmopa 00 00 ekma cBO€l HAYK08oi pedhieKcii cmano ycei0OMAeHHs MO20
¢daxmy, na mui HeocnabHOI yeazu MOBO3HABCMBA OO0 CUHKPEMUYHO YMBOPEHUX HACMUH MOBU
cybcmanmueayis. napmuyuna ece wie 3aauademsbca Ha y30iuyi Haykosoi oymku. Cnocmepedxcents HAO
eMANIPUYHUM MaAmepiaiom noKazalo, wo 8 pe3yibmami akmueHux npoyecie 4acmuHoMO8HOI MpPanc no-
3UYli 8 HIMEYLKIL MOBI MOJICYMb CYOCMAHMUBYBAMUCSL SIK Neputi, Max i Opyei napmuyuni, ujo eUKIUKAHO
KOMYHIKAMUGHOW nompedoio 8 HAUMEeHYS8aHHI TOOuHU 3a i1 axocmamu. Bcmanoseneno, wo nekcuko-
cemanmuunuii ingapianm CII nog'szanuii nacamnepeo 3 anmpononominayisimu, sKi 6yearoms 080X 6udi6
— mi, WO NO3HAYAIOMb JIOOUHY 3d AKOICH il NOCMINUHOI 03HAKOIO, MA Mmi, Wo NO3HAYAIOMb TIOOUHY 3d
mumuacogoio. Hatimenysanus moounu 3a ii oznaxamu y euensoi ClI-nominayiti 8i00ysacmvcs wisaxom
epamamurkanizayii — HAOAHHAM NAPMUYUNY Kamezopiti pody, Hucid, GIOMIHKY ma o3HauyeHocmi /
HeozHaueHocmi, aki ocmamouno 3akpinaooms 3a CII kameeopianvhe 3Hauenus «npedmemuicmoy. llpu
YboMy AKWO nepuia Kamezopis € Kiacugikayitnow y imennuxa, mo y CII eona cmae 6inapHoio,
Y0N108i40-d1ciHOUO. B maxuii cnocib eci imennukosi xameeopii ¢ CII ymigixyromeca — cmaromo
C0803MIHHUMU. Y pobomi 0o6edeHo, ujo He uuie 00bpe UBYEHA NPUKMEMHUKO8A CYOCManmueayis, aie
U il napmuyunHuil pizHOBUO € 8ebMU NPOOYKMUBHUM CHOCODOM YACMUHOMOBHOI Oepusayii 8 CyudacHil
Himeywkil mosi. Ilpu ypomy 0ona yacmuna CII € cmitikumu cyocmanmueamam, wo MiyHo 3aKOPIHUNUCH 8
MO8 Ul iKCYIOmbCs CIOBHUKAMU, A [HWA — OKA3IOHAIbHUMU, WO BUCHYRAIOMb K KOHMEKCMYAIbHI
HOMIHaYil, sIKi CHOHMAHHO GUHUKAIOMb Y MOGIEHHI, djie MOXCYMb OYMU NeKCUKOSPado8ari 3a 8i0NnosioHoT
coyianvHoi nompebu. Himeyvkuii cyocmanmugoganuti napmuyun € He MilbKu (Qaxkmom MOeieHHs, a U
axmom mosu.

Knrouosi cnosa: cyocmammusosanuii napmuyun, JIeKCUKO-CEMAHMUYHA 2PYNd, 2epamMamuytd
Kamezopis, HOMIHAYiA, MPAHCRO3UYILA

OnuHuili MOBHM SIBISIIOTH  COOOK0  JI3€pKajio rcuxosorii, ¢uiocodii Ta

KyJbTYpH 1 KOPUCTYBauiB, a iX CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI 3B’SI3KH BIJOOPaKaIOTh
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aKTyaJbH1 JJi1 TEBHOI JIIHIBOKYJBTYPHOi CIUIBHOTH  BIJHOIIEHHS MK
IpeIMEeTaMHu 1 SBUIIAMHU JIMCHOCTI, il pealbHUMM Ta 11€aJbHUMHU 00’ €KTaMH,
Nepearoyl TUM CaMUM €THOCHEeUH(IdHI OCOOJMBOCTI CBITOCOPUMHATTS W
CBITOpO3yMiHHA. lle cTocyeTbcs HE TUIBKM JIEKCHUYHHUX OAMHHIL YCTAJIEHOIO
YaCTMHOMOBHOI'O PETICTPY, @ W iX NOXIAHUX — TIOpUAHUX / CHUHKPETHUYHHUX
HOMIHATUBHUX OJIMHUIIb, YTBOPEHUX IUIAXOM TPAHCIIO3HUIII].

Tpancno3uiliss sSiK mpolec 1 pe3yabTaT MEpPexoay OJIWHHUII OJIHIET YacTHHHU
MOBU B I1HIIY 31 30€peKEHHSM OCHOBHUX BIJIACTUBOCTEW 000X mpuBepTana M
NPOJOBXKYE LIKABUTH 0ararbox HayKOBI[IB, SIKI OCHOBHY yBary MpHUAUIAIOTh TAKUM
il pi3HOBHAAM, SIK KOHBepcis Ta cyoctanTuBaris [1; 2; 5; 6]. He moxxHa ckazatw,
mo cyocrantuBoBanui naptunun (pam — CII), abo cyOcTaHTUBAT HE MPUBEPTAB
1o cebe yBaru ¢axisiis [8; 10; 11; 12; 13], anme me HiKoau He BimOyBasocs 0e3
BIJIPUBY BiJl CYOCTAaHTUBOBAHOTO IPUKMETHHUKA.

Han3suuaiiHa eMHICTh 3MICTYy TP KOMIAKTHOCTI (DOPMU CHPUSIIOTh BUCOKIN
npoayktuBHocTi BxuBaHHS CII y MOBIEHHI, IO Ha TJIi WOTr0 HEAOCTaTHHOI

BHUBYCHOCTI 3aCBIUY€ aKTYAIBHICTh Mpe/CTaBlIeHOl nparli. byy4u y cBoiif ocHOBI

iMeHHOI (hopMoro JiecioBa i/abo miecniBHOW (popmoro imennuka, CII BOupae B
cebe KaTeropiajabHI BJIACTHBOCTI IOHAWMEHINIE TPbOX aBTOCEMAHTHYHHX YaCTHH
MOBM — IMEHHHMKA, TIpUKMETHHKa 1 jiecioBa. Koaum mapTumun — crae
cyOcTaHTMBAaTOM, BiH Ha0yBae HOMIHATUBHHX, aJI €KTUBHHUX 1 BepOalbHUX
KaTeropiii, SKi BIUIMBAIOTh HAa WOT0 TMOJAJbIIl TpaMaTWUYHI Ta CEMaHTUYHI
XapaKTepUCTUKH. TOX 1 JOCHIIKEHHA HOro yacTuHOMOBHHMX BiacTuBocTei CII
Mae€ 3/IIHCHIOBATHUCS 3 YPaXyBaHHSAM OCTaHHIX.

[TonioHO cyOcranTHBOBaHOMY TpUKMETHHKY [4, 7] CII craHOBHTH COOOIO
HOMIHATHBHY OJIMHUITIO, YTBOPEHY B PE3yJbTaTl YaCTUHOMOBHOT TPAHCTIO3MIIIi, 110
Ma€ CBOIM HACIHIKOM CHHKPETHYHY MU(Y3i0 KaTeropialbHUX BIIACTUBOCTEH
imennuka ("mpeameTHicTh"), mpukMmeTHHKA ("03HaKoBicTh") 1 miecmona ("mis"). Tox
y CTUCJIMX paMKax III€l CTaTTlI € CEHC OOMEXKUTHCS JIMIIE IXHIMH HOMIHATUBHUMH
(y aHOMy BHMAJAKy — IMEHHUKOBUM) BJIACTHBOCTSIMH, 110 ¥ BHM3HA4Ya€ METY

poboTH — 3’sicyBaHHs HOMIHaTUBHUX BiacTuBocTed CII cydacHOi HIMEIIbKOT MOBH.
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Bona, y cBol0 4epry, BHCYBa€ LIOHAMMEHIE JBa 3aBJaHHsA, MOB’S3aHI 3 HMOro
BJIACTUBOCTSIMU, OTPUMAHUMU BiJ IMEHHUKA: a) OINHC JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX
napametpiB CII, 6) onuc mopdomnoriunux napamerpiB ClI, BupilieHHs SKUX Mae
B1I0yBaTHCs HE AUPEPEHIIIIHO, a IHTErPaTUBHO.

Hacamniepen 3a3HauuMo, 10 10 JIEKCUKO-TPAMaTHYHOI'O PO3PSIAY CIIB MiJ
Ha3BOI0 «CYOCTAaHTHMBOBAHUW MAPTUIMIDY CIiJ BIIHECTH MLUTy TPYyIy MEpIIo-
(cydpikc -nd) i1 nppyromaprunmmnuux (cydikc -t€) HoOMIHAIN, sKi y mporeci
MOBJICHHSI BUKOPUCTOBYIOThCSI HE B MEpPBUHHIN CBOiM (yHKIIT (IMEHHA YacTUHA
NpUCYJKa), a Y BTOPUHHINA (TiaAMeT, nonarok). Lle po3pizHeHHs mae U rpadiuny
¢ikcamnito, 00 3a mpaBwiIaMH HiMENbKOI opdorpadii BOHM NUIIYTHCA 3 BEIHKOT
nitepu: der/die Liebende (moii/ma, wo xoxae), der/die Geliebte (koxanuii/koxana
= motu/ma, kKo2o koxaroms). CnocrepexeHHsi nokasywtb, o CII € He TuibKH
aTpuOyTOM MOBJICHHS, a ¥ aTpUOyTOM MOBH, i B I[bOMY CBOEMY aMmIUlya BOHHU
BXOJATH 10 ii mekcukorpadiunoro gouay. Tak, yHiBepcanpauii Duden — crioBHHK
cy4acHOl Himenbkoi MoBHU [14] dikcye 248 Takux OAuHHUIB, 13 sSKUX 61 (25%) €
nepio-, a 187 (75%) — apyronapTUIIMITHUMU HOMIHAIIsIMU. Sk 6aunMo, 3araibHa
nekcukorpadgiuyno 3adikcoBaHa KuibkicTh CII HeBenuka, ajme ¥ BOHA IIUIKOM
JoCTaTHS 7T 3acBigdeHHs Toro, mo CII — e pakt MoBH.

[ xoya MIDK TpaMaTUKOI Ta JIGKCUKOIO HEMaE OJHO-OJHO3HAYHMX
BIJIMOBIIHOCTEH, Y HAIIOMY BHIMAAKy I'paMaTHKa 3aJla€ TOH, OKPECIIOIYH YITKE
K0JIO BUKOpUCTOBYBaHUX ClI-0AuHUIIb, JIEKCHKO-CEMAHTHYHUH iHBApPIaHT SKUX
MOB'I3aHUIM 3 aHTpornocheporo (BUHITKU JIUIIE MiATBEPIKYIOTh mpaBuio). CII-
KOPIYC Cy4acHOi HIMEIbKOI MOBHM PO3MaAacThcsl Ha nBa kimactepu — rpymy CII,
Crieliajgi3oBaHUX Ha  aHTponoHoMiHamisx, 1 rpyny CII, mo He €
AHTPOMIOHOMIHAIISIMHU.

JIekCcuKO-CEMaHTUYHUI KJ1acTep CII, BUKOPUCTOBYBAaHUX K
anmpononominauii, HapaxoBye 224 (90%) JIeKCUYHI OJMHMII, SIK1 MOIISIOTHCS
Ha Ti, 110 TIO3Ha4YalTh a00 1HrepeHTHi, abo pedepeHuiiini skocTi doaunu. [Ipu
bOMY KaTeropis <«IpeIMETHICTb» KOHCTUTYIOETbCSI HA OCHOB1 Karteropii

«O3HAKOBICTHY»: SIKaCh OJIHA pHcCa JIOJMHU 13 MHOKUHH BJIACTUBHUX CTA€ MIJCTaBOIO



Studia philologica (®inonoriuni crynii): 36. Hayk. np. — K.: Kuisck. yu-T iM. B. I'pinuenka, 2016. — Bum. 7. — C. 30-35.

JUIsL CTBOPEHHsI ii IuTicHOro o0Opa3y Ta, BIANOBIAHO, AJiA ii HaiiMeHyBaHHs. Lle
MOKE MaTH K Cy0’€KTUBHI, Taki 1 00’ €KTUBHI 3acajH.

Jo iHrepenTHux Hanexarb ClI-HOMiHAIl, IO CUTHAMI3YIOTh €KY MOCTIHHY
XapaKTEPUCTUKY JIFOAUHU a00 MUCIISITHCS SIK MOCTIMHI, — 32 CTAHOM, TTOXO/KCHHSIM
(der/die Abwesende, der/die Meistbietende, der/die Eingeborene, der/die
Heimatvertriebene, der/die Stigmatisierte); 3a poaunaumu ctocyHkamu (der/die
Verwandte, der/die Blutsverwandte, der/die Pflegebefohlene); 3a ¢dizuunnmu
osHakamu — 3j0poB’am (der/die Uberlebende, der/die Ausgebombte, der/die
Korperbehinderte, der/die  Schwerverwundete, der/die  Versehrte, die
Erstgebarende, die Mehrgebarende), mapomxkennsm (der/die Neugeborene) uu
cmeptio (der Gefallene, der/die Ertrinkende, der/die Dahingeschiedene, der/die
Gehenkte, der/die Verstorbene, der/die Totgesagte) Toro.

Jlo pedepentiiinnx (crarycuux) CII-HOMiHaIlIl HalIeKaTh Ti, IO € HAOYTUMU
JJIOAVUHOK 4YC€PC3 B3a€EMOCTOCYHKH 3 IHIITAMHA JJFOAbMU, abo Ti, oo MUCIATBCA K
TUMYacoBO HaOyTi. Lle MOXyTh OyTH aHTPOIIOHOMIHAIIIT HAa TTIO3HAYEHHSI CTATyCy —
ropugnyaoro  (der/die  Bevollmé&chtigte, der/die  Beauftragte, der/die
Unterzeichnete, der/die Angeschuldigte, der/die Freigelassene), BiticbkkoBoro (der
Oberkommandierende, der Alliierte, der/die Verbindete), comiansaoro (der
Ehrenvorsitzende, der/die Abgeordnete, der/die Angestellte, der/die Bediente,
der/die  Untergebene, der Wehrbeauftragte) Tomo. Hemama KUIBKICTB
pedepenmiitno-ctatycaux CII BimOuBae Buj 1/a00 pe3yabTar MiSUTBHOCTI JIOUHH
— mnpodeciiinoi  (der/die  Arbeitssuchende, der/die Aufsichtfihrende, die
Hausangestellte, der/die Filmschaffende), akagemiunoi (der/die Auszubildende
(Azubi), der/die Gelehrte, der Stubengelehrte, der/die Graduierte,), peniriiinoi
(der/die Eingeweihte, die Gebenedeite, der Gekreuzigte, der/die Gesalbte, der/die
Taufgesinnte) um HaBiTh «momopoxyBanbHOD» (der/die Durchreisende, der/die
Fahrende, der/die Reisende, der/die Zugereiste, der/die Mitreisende, der/die
Weltreisende).

Hpyra rpyna CII (10%) He Ma€e HI4OTrO CUIBLHOTO 3 AHTPOMIOHOMIHAIIISIMU 1 HE

XapaKTEPU3YEThCSl B IMapaMeTpax «TUMYACOBICTh — IOCTIHHICTB», a BHpa)Kae
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3akpimieni B y3yci momsrTsa. Mmerbcs Hacammepen mpo CIT Ha mHO3HAYCHHS
abctpaktHux (die Dolchstol3legende, die Resultierende, das Nichtgewiinschte, der
Verschnittene, das Zutreffende, die Winkelhalbierende) i xonkpeTHUX BenMUUH —
Hacamriepen ractpoHomiunux (das Eingemachte, das Gefrorene, das Gesottene,
das Faschierte, das Gebratene, das Gedinstete, das Halbgefrorene) i reonoriunux
(das Liegende, das Rotliegende, das Weil3liegende), a Takox AesIKMX HOMIHAIIIH Ha
no3HaueHHs JpykoBaHux BupoOiB (die Remittende, die Illustrierte). SIk Gauwmo,
oubmicte CII mporo kiactepy BBIMIUIO A0 JEKCHMYHOTO CKIAMy Cy4acHOi
HIMEIbKOI MOBH Ta ii BaplaHTIB Yy SIKOCTI TEPMIHIB Y MEBHIH ramxy3i 3HaHb.

IIpu cyOcranTuBauii mnaptuuun HaOyBae $K THUHOBOI [Js IMEHHUKIB
CTIIOJYyYyBaHOCTI, TaK 1 HETUIIOBOTO JJIsi HUX KOHTEKCTy. Lle MOsICHIOEThCS
cnenu@iko rpaMaTUYHUX KaTeropiil B3arami, a came TUM (hakTOM, IO B iXHIH
MOBHI! MOBEAIHIII 000B’I3KOBICTh MOEAHYETHCS 3 BUOIPKOBICTIO, TOOTO KaTeropis
3aB)KIU € 000B’I3KOBOIO JIMIIIE JJIs [IEBHOTO MiAKIACy JIeKceM aaHoi moBu [ 7, 238].
[Ipore BCi BOHM MOXYTh 1 MarOTh OYyTH OCMHCIJICHI Yepe3 HaOyTTsS HUMHU
crietiigHoro Mop¢osI0riuHoro crarycy, To0To yepe3 cyro IMEHHUKOBI KaTeropii
poy, YKclia, BIAMIHKY 1 03HaY€HOCT] / HEO3HAYEHOCTI.

Sk BimoMo, kamezopia pody BIacTHUBa BCIM IMEHHHMKaM 3a BUHSATKOM pluralia
tantum, J¢ BOHAa BHUCTYIA€ CaMOCTIMHUM 1 CHHTAKCHYHO HE3AIC)KHUM
rpaMaTHYHUM ITOKa3HUKOM, TOOTO € KiacudikaiiitHoro, a He ciioBo3MinHO. CII,
MepexXoasiun 0 pOo3psiay IMEHHUKIB, YCHAIKOBYIOTH Kareropiro poxay. Tak,
cioBuuk Jlynen [14] ¢pikcye 206 (83%) CII wonosidoro it xxinouoro poxay, 13 (5%)
— yonosivoro, 10 (4%) — xinodoro i 19 (8%) — cepennporo. Sk 6auumo, CII
HIMEIbKOT MOBH — 1€ HacaMmIepea JEKCUKO-TPaMaTUYHUN KJIac CIIB 3 MOABITHUM
pOJIOM — YOJOBIYMM 1 >KIHOYMM. SIKIIO Kareropis poay IMEHHHKA MOIUISE
CyOCTaHTUBHMI KOPIYC Ii€i MOBH Ha TPU PYOPUKH, SKi HE MEPETHHAIOTHCS MIXK
co0oro (JomoBiumii, xkiHOuWi, cepemniii), To CIl Hamae MIaHC HOMIHATUBHHUM
ONMHUISIM BUPBATHCS 3 IBOTO KOJIAa 1 HAAUISE OAHY U Ty 3K HOMIHAIIIO
H[OHaliMEHIlIE JABOMAa pOJaMM  3aJIeKHO BiJ KOMYHIKaTMBHOI  CHTYaIlli,

MAaKCUMaJIbHO HaOJIU3MUBIIM O10JIOTTYHY CTaTh JO rpaMaTUYHOrO poay. Buxoauts,
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o rpamatuuauii pin CII € kaTeropiro CI10BO3MIHHOIO — Ha BIAMIHY BiJl IMEHHHKA,
PiJ1 SIKOTO € KaTeropiero KiacupikauiiHoro.

CII six nexcuKo-rpaMaTUYHUI KJIac CIIB € JTOBOJII 3pYYHUM JJI1 HOMIHYBAaHHS
TUX MO3aMOBHUX SIBUII, SIKI — 3aJIEXKHO BlJ KOMYHIKaTUBHMX MOTPEeO — MOXKYTb
OyTH OCMHCIIEHI y BUMIpax sIK YOJOBIYOCTI, TaK 1 >KIHOYOCTi, & TOYHIIIE — Y
BUMIipax 010JIOT1UHOI cTaTi. 3po3yMisio, IO EeThCcS HacaMIepea Npo KUBI ICTOTH,
SIK1 3aKPIMUIUCS Y il caMii CB1IOMOCTI 3aBsKH 200 CBOEMY aHTPOIIOJOTTYHOMY
snaucHHio (der/die Anwesende, der/die Gekilndigte, der/die Verbannte, der/die
Verrickte), abo 3aBasku cBoiM (iziosoriunum yu npodeciiaum sxoctsam (der/die
Mitwirkende, der/die Angestellte, der/die Geldhmte). IloaBiliHiCTh POy OB’ s3aHa
3 renaepHoro HeuymmBicTio CII Ha BiAMIHY Bl IMEHHUKIB, Yy SKHX BIH
IPYHTYEThCS Ha MOEAHAHHI (HOPMaANBbHOI Ta CEMAHTUYHOI MOXIAHOCTI IMEHHUKIB
KIHOYOTO POAY BIJ BIANOBIIHUX IMEHHUKIB dYoJioBiuoro (der Student — die
Studentin, der Gdrtner — die Gdrtnerin).

Opnak JeTBepTa yacTHHA Jiekcukorpadiuno ¢ikcoBanux CII (27%) mae muire
oauH pix — Hanpukiana, yonoiunii (der Gefallene, der Gelehrte, der Gesandte, der
Beamte, der Wehrbeauftragte). Jlesiki Bunaaku BUKIIOYHOKO «Y0JI0BIYOCTI» MOKHA
HOSICHUTH TEBHUMHU mpodeciiHuumMu abo IisabHICHUMH ocoOauBocTsMu (der
Oberkommandierende — conosnokomanoyouuti, der Ungediente — moti, xmo ne
npoxoous eilicokogy cuyocoy, der Stubengelehrte — xabinemmuuii 6uenuti) ado
oi0miitanMu  akramu (der Gekreuzigte — Posn’smuii, Xpucmoc). AHanoridHi
MOSICHCHHST MOJIMBI W I JkKiHOYOTO poxy: (iziomoriuni ocobmuocti (die
Erstgebarende — owcinka, sika napoooicye snepute, die Spdtgebdrende — acinka, sika
Hapoooicye niszHo), OibmiiHor0 Tpamuiiero (die Gebeneidete — boowca Mamip),
cnenudikoro BUkoHyBaHMX 000B’s13kiB (die Hausangestellte — xamus pobimuuys,
die Frauenbeauftragte — npeocmasnuys oscinouozo pyxy). Ilpore cepen CII € i
Taki, pil SKUX HE MIIaeThes JorigHoMy mosicHeHHI0 (der Wehrbeauftragte —
ynoenosadxcenuil 3 Oynoeceepy (xoda ocoda Moxxe OyTH i KiHO4YOi cTaTi) abo der

Gefallene — moii, xmo 3acunys (xoua 1e Moxe OyTH i JKiHKa)).
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CII-naitmenyBanns oci6 Tumy der Angeklagte ta die Angeklagte BinOuBaroTh
HEOOXIIHICTh PO3pi3HEHHs 0ci0 3a crtarTio. OgHAK BKMBAHHS TaKUX HOMIHAIN
YOJIOBIYOTO POy 0€3 03HAYEHOTO apTUKII0 MOXKE CIYTryBaTH MO3HAYCHHSIM OCIO
oe3BimHocHO 110 crati. Toxi CIT HaOyBae 4o0BIiUOro MapKyBaHHs B 3aKiH4ueHHI AlS
Gekundigter siehst du sehr zufrieden aus.

I'pyna CII-HOMiHaLlil cepeAHBOr0 POy MPEACTaBlIEHAa B HAIIOMY MaTepiaii
HaiiMeHyBaHHsIMU abctpakTHUX ToHATh (das Nichtzutreffende, das (Zu)nachstlie-
gende), npaktuuno Bcima Cll-ractponomizmamu (das Eingekochte — sapenns, das
Eingemachte — xoncepsayisn, das Eingesottene — (ascmp.) nosuono, das Faschierte
— ¢papwi; das Gebratene — cmadicene, das Gediinstete | das Gesottene — napose (na
napy), das Geschnetzelte — pacy no-ywopixceki). BuHATKOM 13 11i€1 cUCTEeMU €
monaiimenme asa CIT: der Gerebelte — suno 3 6i06ipnoco eunoepady, ne 4oi. p.
crpu4rHEeHo eiirncoM imennuka der Wein, ta die Gerostete — cuaorceni (epinku), ne
MHOXHMHA TIOB’si3aHa 3 enincoMm imMeHHuka die Brotschnitte). Oanak He 3aBxau
MOKHa JIOBECTH EJINTHYHHUN cyOcTpaT cyoctanTuBamii. Lle mae micie tam, ae €
HeBianoBiaHicTs poay CII i poay iMeHHMKaA, 3 SKHM I Ha3Ba acoIlioeThes: die
Illustrierte — inrocmposanuii acypnan 3amicts das llustrierte (das Journal, das
Magazin). V wmuoxwuni pin CII He#TpamisyeTbcs, OJHAK BiH MOXe OyTH
3pO3YMUIHH SIK 3 KOHTEKCTY, TaK 1 B OTOYCHHI IHITHUX JEKCHYHUX 3aCO01B.

CrnoBosminHa kamezopin uucana B CII BigOuBae KUIBKICHUN BUAB
no3HayyBaHUX 00’ €kTiB. BoHa ecmtikyeThcsi uepe3 CriBBITHOCHI (OPMU OJHUHU 1
muoxuuu: der Bekannte — die Bekannten, die Angestellte — die Angestellten.
Kareropist uncna CII He BiIpi3HSETHCS BiJl KaTeropii 4ymciia IMEHHHKIB, OJHAK 3a
CIIOCOOOM CBOTO BHUPaKEHHS BOHA BHSBISIE OKpeMi BiAMIHHOCTI. SIKmio y
3BHYAHUX IMEHHUKIB 1€  PO3XO/UKCHHS BUPAXKAETHCI 32  JOTOMOTOIO
CJIOBOTBOPYMX 1 JIGKCHUHUX 3aCO0IB y CIONYYCHHI 3 aHATITHYHUMHU (APTHKIB), TO
B cucteMi CII mapkepoM 11i€i kaTeropii € apTUKIIb.

bubmiicte CII MawTh CHIBBIIHOCHI (QOpMHU OJHMHM 1 MHOXUHH. lle
nepeayciM 3aidyBaHi npeametd i ocodu (der/die Besiegte — die Besiegten, eine

Deputierte — viele Deputierte, eine Auserkorene — zwei Auserkorene). IIpote nesiki
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CII ue Bu3HauaroThcs KimbKicHO (das Eingerichte, die Gerostete /mume mi./, die
Gebenedeite /nmumie oaH./) i, BIAMOBIAHO, HE MAIOTh MHOKHHH, TOOTO IMO3HAYAIOTh
OJIUH Y CBOEMY pPOJii mpeaMeT. [[o Takux HanexuTh Aesiki «aBopoaosi» CII, tumy
der/die  Angebetete, der/die Angetraute, der/die Erstgeborene, der/die
Alleinerziehende), CII-Unika xinodoro poay (die Gebenedeite, der Gekreuzigte), a
takox CII cepennboro pony Ha mos3HadeHHs aOctpakiii (das Geleuchte, das
Weltgewissen, das Nichtgewiinschte, das Gehachte, das Halbgefrorene) i
minepais (das Liegende, das Rotliegende, das Weililiegende).

Bei mi CIT manexars no rpynu singularia tantum, 60 BoHM M030aBieH1
MOJKJTUBOCTI MPOTHCTABIIATH MMO3HAYYyBAHUU MPEIMET YW SIBUIIC 32 TPHUHITUIIOM
COAVMHUYHICTP — MHOXXHHHICTB». 3 TOYKH 30py ceMaHTHku yucio y mux CII e
nyctuM. HatoMicTh He3HauHa KibKicTh CII Hastex)kuTh 10 po3psay pluralia tantum
(die Gerosteten, die Lernbehinderten), 1mo 3yMOBIEHO CEMaHTHKOI IIHX
naekcuunux oauuHuib (die Gerdstete) abo MHOKHMHOIO OmmyiieHoro iMeHunuka (die
Lernbehinderten).

Kamezopia eiominka, sika € CaMOCTIMHOIO CIIOBO3MIHIOBAJILHOIO KaTETOPIEIO 3
CHHTaKCUYHOIO 3HAUYIIICTIO, BUpakaeThes B CII, sk 1 y IMEHHUKA, 3aKIHUCHHSIM 1
aptukiaeM. OjHak BIAMIHIOBaHHS TMEPIIMX BIIPI3HAETHCS BiA BIIMIHIOBaHHS
JIPYTUX TUM, 110 BIATIOBITHUNA aJIrOPUTM, OyAydd HAJalITOBAaHUM Ha MPUKMETHHK,
CIIUPAETHCS HA PI3HI MOJENI BIAMIHIOBAHHS, SIK1 3aJIe)KaTh Bijl CYNPOBOIKYIOYOTO
cnoBa-fgeTepminaTuBa; Ein Bekannter...; Der Beamte...; ...dem armen Fremden...;
...die Liebenden...; ...alle Geladenen...; ...viele Gelehrte...; ...zwei Bekannte...;
...solche Beamte...) abo Binm #oro BiacytHocti (...flr eine Frierende...; ...ist das
Entscheidende...; ...eine Gruppe Fliehender... (mpuknaau [8, 124]). He moxHa He
nomitutH, 1o CII BIAMIHIOIOTBCSA SK MPUKMETHUKH, ajie 30epiraloTh MpU IbOMY
rpaMaTUYHI BJACTUBOCTI TIOXITHOTO CJIOBA.

VY cuny cBoei moniiiHOi mpuponu BiamiHroBaHHS CII dWacto mimmaerses
BapitoBaHHIO. 30kpeMa, koiu CII cToiTh miciis mpuiiMEHHHKA 3 JE€TEPMIHATHUBOM,
BOHO CIIpUKMMAEThCA SIK IMEHHHK 1, BIAIOBIIHO, BiMiHIOEThCs K BiH: Das alles hat

unser reicher Bekannte gemacht; Er sah immer wie ein tlichtiger Beamte aus; Am
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festlich bedeckten Tisch sallen samtliche gute Bekanntg, Geschwister und sonstige
Verwandte. ¥V umnanxy, koiu nepen CII croite npukmernuk, CII BigMmiHIOETBCS
napanenbHo 3 HuMm: Eine Mischung zwischen weltfremdem Gelehrten und
geschicktem Diplomaten; Der Bruder ist in Gesellschaft anderer gleichgultiger
Reisendgr angekommen; Dabei spielte ein boser Wille untergeordneter Beamten
eine grof3e Rolle (mpuknaaum [9, 3-6]).

Otxe, CII MaroTh popMH yCiX YOTUPHOX BIJIMIHKIB, aj€ B KOKHOMY 3 HHX
BUSIBJIIIOTBCS CBOI CEMAaHTHUYHI Ta rpaMatuyHi ocoOnauBocTi. BingmintoBanus CII
CYTTEBO PI3HUTHCS 3 BIAMIHIOBAHHSM IMEHHHUKIB. bBuIbIIiCTh CTIMKUX Ta
OKa310HAJIBHUX CYOCTaHTUBATIB BIAMIHIOIOTBCS 32 AQHAJIOTIEI0 3BUYAWHUX
NPUKMETHUKIB 3a TphOMa THUIIAMH: 3 O3HAUYEHUM apTHUKIIEM, 3 HCO3HAYCHHM
aptukiieM Ta 6e3 aptukis. [cHyroTh Takox 1 ocobnusi CII, siki yepe3 moBHUIA abo
YaCTKOBUH TIEpeXi JO BIJMOBIIHOTO JICKCUKO-TPAMaTUYHOTO Kjacy CiiB
BIIMIHIOIOTHCS 32 AHAJIOTI€0 3 IMEHHUKOM, a00 3a aHAJIOTIEI0 3 MPUKMETHUKOM.

CyOcTaHTHBOBaHI YacCTMHM MOBHM TIEpeMMarOTh KaTeropiajibHi 3HAYCHHS
IMEHHUKA, y T. 4. ¥ Kamezopito o3nauenocmi / neoznauenocmi. OCKUIbKU 115
KaTeropiss Ma€ KOMYHIKaTUBHY TpUpoay, BoHa Biaactua yciM CII 1 moB’s3anHa 31
cTyneHeM 1H(GOPMOBAHOCTI YYaCHUKIB KOMYHIKATUBHOTO aKTy IOJO IPEIMETy
MmoBieHHs [3, 231-245]. VYV 1bOMy CEHCI aJropuT™M B)XKHBAaHHS O3HAUYCHOTO,
HEO03HAYCHOT0 Ta HyJIb0BOT0 apTUKIIIB 3 CII MOBHICTIO 301ra€ThCS 3 AITOPUTMOM 1X
BXKMBaHHS 3 I1MEHHUKOM. CHOCTepeXEeHHS HaJl EeMIIpUYHUM MaTepiaaoM
MOKa3yloTh, IO ISl KaTeropis 3amo3u4yyeThbcsl BiJ IMEHHUKA 0e3 Oyap-sSKux
00MeKeHb, BUHATKIB YU BIIXHUICHD.

Bynyun moB’si3aHOI0 3 aKTyaJIbHUM YJCHYBaHHSM, KaTETOpPisl O3HAYEHOCTI /
HEO3HAYeHOCTI HabyBae€ CBOrO TOBHOTO BHUSBY B MOBJEHHI, Ji¢ 3 1l JOMOMOTOIO
MOXXHA JIOCSTTH TIEBHOTO PIBHS IHAWBIMyamizaiii abo reHepasizarii, a TaKoX
OKPECIIUTH CTYMIiHb iHTEHCU(IKAIlli MO3HAYyBaHUX MPEeAMETIB un sBUMl. OHAK
SAKIIO TpaMaTUYHE MapKyBaHHA I[i€1 KaTeropii IMEHHHUKA HE 3aBXIU BILJIMBA€E Ha
BurIsin HWoro mopdis (der Mann — ein Mann, die Manner — Manner), to ii

BupaxkeHHs1 B CII Ge3mocepeHb0 MOB’si3aHe 3 HEOOXITHICTIO 3MiHU (hiekciit (der
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Bekannte — ein Bekannter, die Bekannten — Bekannte). Kareropist o3Ha4eHOCTI /
Heo3HayeHocTi € i CII ci1oBo3MiHHOIO.

TakuMm unHOM, HE NUIe 70OpE BUBUYCHA MTPUKMETHUKOBA CyOCTaHTHBAILIS, ajie
M il mapTULUIIHA 10CTaCh € BEJIbMM IMPOJYKTUBHUM CHOCOOOM YacCTMHOMOBHOL
nepuBallii B cyyacHiil Himenpkid MoBi. [Ipu npomy onna yactuna CII € cTiiikumu
cyOcTaHTHBAaTaMH, 110 MILHO 3aKOPIHWJIMCA B MOBI M (DIKCYIOTbCS CIIOBHUKaMH, a
1HIIAa — OKa310HAJIBHUMH, W0 BUCTYMAIOTh SIK KOHTEKCTyaJIbHI HOMIHAI, SKi
CIIOHTAaHHO BUHUKAIOTh Y MOBJICHHI Ta MOXYTh OyTH JIeKCHMKOTpadoBaHi 3a
BIJIMIOBIJTHOT COIIIAJIBHOT TOTPEOH.

31 Bci€l0 BMNEBHEHICTIO MOXHa TOBOPHUTHU, HIO KOPMYC CyOCTaHTMBOBAHMX
NapTUILIAITIB  CydacHOT HIMEIbKOI MOBHU (OPMYEThCA SK KOPIYC JICKCUKO-
rpaMaTUYHUX OJWHHUII, CTEIIai30BaHUX Ha aHTPOIIOHOMIHAIISX — MEPEHECEHHI
Ta 3aKPIIUICHHI TIEBHOI BJIACTHUBOCTI JIIOJWHU HA 11 Ha3BY, IO 3aKPIILUTIOETHCS B
MOBI IIJISIXOM HAJUICHHS 1X IMEHHMKOBUMHU TPaMaTUYHUMHU KaTEropisiMH PO.Y,
yucia, BIIMIHKa 1 O3HA4YeHOCTI / Heo3HadyeHocTi. B  pesympTaTi 1150TO
KaTreropiajbHe 3HAYEHHS «O3HaKa» (MPUKMETHUK) CTAa€ KaTeropiaibHUM
3HAYCHHSIM «IIPEAMETHICTH» (IMEHHHUK), SIKi HE HEHTPai3yIOThCs, a 3JIMBAIOTHCS B
€IUHUN JIEKCUKO-TpamMaTudHui ri0pua. OdeBuaHOo, Taka audysis mepeadadae i
TPETiii KOMITIOHEHT 3HAUCHHS — «(Iis», aje MPO HhOT'O JOILIILHO TOBOPUTH OKPEMO,

IO € MEePCIIEKTUBOIO MOJIAJIBIN0T HAyKOBOi1 pedIieKcii.
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